
Quick Reference Guide

Guia rápida de referencia

Speaking

Hablan

1 Start with the meter off. Press Set button (the back 
of the meter). After setting the Year, Month, Day, Hour, 
Minutes and Alarms you must set your Speaking 
Language. Default language is English, press M button 
to set it to Spanish. Now set speaking volume.
Press M button to adjust the speaking volume(0 for the 
silent mode and 6 for the largest speaking volume). 
Press Set button to move to memory deletion mode.

1 Comience con el medidor apagado. Pulse el botón 
Set (en la parte posterior del medidor). Despues 
ajuste el Año, el Mes, el Día, el Hora, los Minutos y las 
Alarmas, usted deberá establacer el idioma de La voz. 
Para establecer el volumen de la voz, pulse el botón M 
para ajustar el volumen de la voz (0 para el modo de 
silencio y 6 para el volumen de voz más alto). Pulse el 
botón SET para pasar al modo de borrar la memoria.

Dear ADVOCATE REDI-CODE Plus System Owner:
Thank you for choosing ADVOCATE Redi-CodePlus Blood Glucose 
Monitoring System to take control of your diabetes. This system is 
helpful in tracking your blood glucose values. Your Quick Reference 
Guide assists you to set up the system and helps you to run the test. But 
if you’d like more information and additional features, please check the 
User Manual. Please read this Guide carefully before use, or you can 
read the User Manual for complete information.

Items for Testing/Artículos de Prueba

Estimado usuario del sistema ADVOCATE REDI-CODE Plus:
Gracias por escoger el sistema de monitoreo de glucosa en sangre 
ADVOCATE Redi-Code Plus, que ayuda a manejar su diabetes 
efectivamente. Este sistema es útil para monitorear su glucosa en la 
sangre. La guía rápida de referencia le ayuda a manejar su sistema 
para realizar una prueba fácilmente. Si necesita información adicional 
por favor refiérase al Manual del Usuario. Por favor lea ésta guía 
cuidadosamente antes de efectuar la prueba o lea el Manual del Usario 
para una información completa.

Test Strip Slot
Artículos para las Pruebas

Display
Pantalla

Memory Button “M”
Botón de Memoria “M”

Control Solution
Solución de Control

Test Strips
Tira Reactivas

Lancing Device
Dispositivo de Punción

Lancet
Lancetas

Cap
Tapa

5 Levels of Skin Penetration
5 Niveles de Penetración en Piel

Release Button
Botón de Expulsión

Cocking Device
Gatillo

DISTRIBUTED BY/DISTRIBUIDO POR:
Diabetic Supply of Suncoast, Inc.
PO Box 2102, Vega Alta, PR 0069
Toll-free: 1-866-373-2824 www.AdvocateMeters.com
Customer Service/Servicio al Cliente:
24 hours a day/7 days a week
24 horas al día/ 7 días a la semana
If you need further assistance, contact your health care professional for assistance.
Si usted necesita mas asistecia, contacte su profesional de la salud.

5 After the meter counts to 
5, your test result appears 
along with Date/Time/Result 
indicator and is automatically 
stored in the memory.

5 Después de que el monitor 
cuente hasta cero, su 
resultado aparece con fecha/
hora, éstos son guardados en 
la memoria automáticamente.

2 INSERT A TEST STRIP TO TURN 
ON THE METER.
2 Inserte una tira reactiva para encender el 
monitor. La pantalla aparecerá intermitente.

4 While     is flashing on the display, apply blood to the absorbent hole of 
the test strip until the confirmation window is completely covered.
4 Mientras     está intermitente en la pantalla, aplique la sangre en el borde 
absorbente de la tira reactiva hasta que la ventana de confirmación se llene 
completamente.

3 CHOOSE TEST MODES. When     is 
flashing press M button to choose test 
modes (pre-meal/post-meal/general)

3 SELECCIONE MODOS DE PRUEBA. 
Cuando     este intermitente presione el botón 
M para elegir los modos de prueba (antes de 
la comida/después de la comida/general)

The blood should be completely filled in the confirmation window. 
If you find that the confirmation window is not filled with blood 
when the meter is counting, NEVER try to add more blood to the 
test strip. Discard the test strip and retest with a new one.

La sangre debe llenar completamente la ventana de confirmación. 
Si encuentra que la ventana de confirmación no se llena de 
sangre cuando el medidor está contando, nunca intente agregar 
más sangre a la tira reactiva; descartar la tira reactiva y volver a 
probar con uno nuevo.


